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 Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung das Kapitel
"Installation" in diesem Handbuch sorgfältig durch!

   Warnung! 

 Vor der ersten Benutzung müssen Sie die
Transportbolzen auf der Rückseite entfernen!

 Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch das
Nichtentfernen der Transportbolzen entstehen!
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LIEBER KUNDE: 
Vielen Dank, dass Sie das Produkt VIVAX gekauft haben. Um sicherzustellen, 
dass Sie mit Ihrem neuen Gerät die besten Ergebnisse erzielen, nehmen Sie sich 
bitte die Zeit, die einfachen Anweisungen in dieser Broschüre durchzulesen. 

Bitte stellen Sie sicher, dass das Verpackungsmaterial in Übereinstimmung mit 
den aktuellen Umweltanforderungen entsorgt wird. 

Wenn Sie ein elektrisches Produkt entsorgen, wenden Sie sich bitte an Ihre 
örtliche Abfallentsorgungsabteilung, um Ratschläge zur sicheren Entsorgung zu 
erhalten. 

Dieses Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden. 

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
installieren und in Betrieb nehmen. Der Hersteller ist nicht verantwortlich für den 
unsachgemäßen Gebrauch des Geräts. 

- Befolgen Sie die Gebrauchsanweisung. Entsorgen Sie Ihre
Gebrauchsanweisung an einem bekannten und sicheren Ort, um sie für den Fall
einer Wiederverwendung aufzubewahren.

VIVAX   DE 
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 SICHERHEITSWARNUNGEN 
Bedeutung der Sicherheitswarnsymbole 

Die Symbole weisen auf Dinge hin, auf die zu achten 
ist, und diese Verhaltensweisen sind besonders zu 
beachten. Entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
sind erforderlich, oder es werden schwere oder 
mittelschwere Verletzungen oder Schäden am 
Produkt verursacht. 
Die Symbole weisen auf verbotene 
Angelegenheiten hin, und diese Verhaltensweisen 
sind verboten. Die Nichtbeachtung der 
Anweisungen kann zu Produktschäden führen oder 
die persönliche Sicherheit der Benutzer gefährden. 
Die Symbole weisen auf Dinge hin, die befolgt 
werden müssen, und diese Verhaltensweisen 
müssen strikt in Übereinstimmung mit den 
Anforderungen der Operation ausgeführt werden. 
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu 
Produktschäden führen oder die persönliche 
Sicherheit der Benutzer gefährden. 

WARNUNG! 
 

Der Elektroschock! 
 

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte
Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu
vermeiden.

 Die mit dem Gerät gelieferten neuen Schlauchsets sind zu
verwenden, und alte Schlauchsets sollten nicht
wiederverwendet werden.

 Ziehen Sie vor jeder Wartung des Geräts den Netzstecker
aus der Steckdose.

 Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker und
schalten Sie die Wasserzufuhr ab. Der maximale
Eingangswasserdruck, in Pascal. Der minimale
Eingangswasserdruck, in Pascal.

Hinweis 

Vorsicht 
Symbole

Warnung 
Symbol
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 Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, muss der
Netzstecker in eine geerdete dreipolige Steckdose
gesteckt werden. Prüfen Sie sorgfältig und vergewissern
Sie sich, dass Ihre Steckdose ordnungsgemäß und
zuverlässig geerdet ist.

 Stellen Sie sicher, dass die Wasser- und Elektrogeräte
von einem qualifizierten Techniker gemäß den
Anweisungen des Herstellers und den örtlichen
Sicherheitsvorschriften angeschlossen werden müssen.

 Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie
wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts
eingewiesen.

 Gefahr für Kinder! 

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie in sicherer
Weise beaufsichtigt oder unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 Reinigung und Wartung des Benutzers dürfen nicht von

Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht

von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
 Klettern Sie nicht auf das Gerät und setzen Sie sich nicht

darauf.
 Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei

denn, sie werden ständig beaufsichtigt.
 Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von

Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
 Nicht auf das Gerät klettern oder sitzen.
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 Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei 
denn, sie werden ständig beaufsichtigt. 

 Tiere und Kinder dürfen in die Maschine klettern. 
Überprüfen Sie die Maschine vor jedem Einsatz. 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. 

 Die Glastür kann während der Operation sehr heiß sein. 
Halten Sie Kinder und Haustiere während des Betriebs 
von der Maschine fern.  

 Maschine nicht in sehr feuchten Räumen sowie in 
Räumen mit explosiven oder ätzenden Gasen aufstellen. 

 Entfernen Sie alle Verpackungen und 
Transportschrauben, bevor Sie das Gerät benutzen. 
Andernfalls kann es zu schweren Schäden kommen. 

 Der Stecker muss nach der Installation zugänglich sein. 
 

 Explosionsgefahr! 
 

 Waschen oder trocknen Sie keine Artikel, die gereinigt, 
eingespült, eingeweicht oder mit brennbaren oder 
explosiven Stoffen (wie Wachs, Öl, Farbe, Benzin, 
Entfettungsmittel, Lösungsmittel für die chemische 
Reinigung, Kerosin usw.) betupft wurden, da dies zu 
Bränden oder Explosionen führen kann. 

 Waschen Sie die Wäsche vorher gründlich von Hand. 
 

VORSICHT! 
 

 

 Installieren des Produkts! 
 

 Alle Wasch- und Zusatzstoffe sind an einem sicheren Ort 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren. 

 Stellen Sie das Gerät nicht auf einem Teppichboden auf. 
Die Blockierung der Öffnungen durch einen Teppichboden 
kann das Gerät beschädigen. 

 Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, damit Kunststoff- und 
Gummiteile nicht korrodieren. 
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 Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter Umgebung 
oder in Räumen mit explosiven oder ätzenden Gasen. Bei 
Wasseraustritt oder Wasserspritzern lassen Sie das Gerät 
an der Luft trocknen. 

 Das Gerät darf nicht hinter einer abschließbaren Tür, einer 
Schiebetür oder einer Tür mit einem Scharnier auf der 
gegenüberliegenden Seite der Waschmaschine installiert 
werden. 

 Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer 
Temperatur von unter 5°C. Dies kann zu Schäden an 
Teilen des Geräts führen. Wenn es sich nicht vermeiden 
lässt, achten Sie darauf, das Wasser nach jedem 
Gebrauch vollständig aus dem Gerät abzulassen (siehe 
"Wartung - Reinigung des Filters der Ablaufpumpe"), um 
Frostschäden zu vermeiden. 

 Verwenden Sie niemals brennbare Sprays oder 
Substanzen in unmittelbarer Nähe des Geräts. 

 Diese Waschmaschine ist nur für den Innenbereich 
bestimmt. 

 Es ist nicht für die integrierte Verwendung vorgesehen. 
 Die Öffnungen dürfen nicht durch einen Teppich verdeckt 

werden. 
 Die Waschmaschine darf nicht in Badezimmern oder sehr 

feuchten Räumen sowie in Räumen mit explosiven oder 
ätzenden Gasen aufgestellt werden. 

 Die Waschmaschine mit nur einem Zulaufventil kann nur 
an die Kaltwasserversorgung angeschlossen werden.  

 Stecker muss nach der Installation zugänglich sein. 
 Das Netzkabel sollte fest mit der Steckdose verbunden 

sein, sonst kann es zu Bränden kommen. Ziehen oder 
binden Sie das Netzkabel nicht. 

 Entfernen Sie alle Verpackungen und 
Transportsicherungen, bevor Sie das Gerät benutzen. 
Andernfalls kann es zu schweren Schäden kommen. 
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 Bedienung des Geräts! 

 Vor dem ersten Waschen der Wäsche muss das Produkt
in einer Runde des gesamten Verfahrens ohne die
Wäsche im Inneren betrieben werden.

 Vor der Verwendung der Waschmaschine muss das
Produkt kalibriert werden.

 Stellen Sie keine übermäßig schweren Gegenstände auf
das Gerät, wie z. B. Wasserbehälter oder Heizgeräte.

 Es sind die neuen, mit dem Gerät gelieferten
Schlauchsets zu verwenden und alte Schlauchsets dürfen
nicht wiederverwendet werden.

 Max. Wassereingangsdruck 1 MPa. Min.
Wassereingangsdruck 0,05 Mpa.

 Vor dem ersten Waschen der Wäsche ist das Produkt in
einer Runde des gesamten Verfahrens ohne die Wäsche
im Inneren zu betreiben.

 Entflammbare und explosive oder giftige Lösungsmittel
sind verboten.

 Benzin und Alkohol usw. Dürfen nicht als Reinigungsmittel
verwendet werden.

 Bitte wählen Sie nur die Waschmittel aus, die für die
Maschinenwäsche, insbesondere für die
Trommelwäsche, geeignet sind.

 Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert werden.
Scharfe und starre Gegenstände wie Münzen, Broschen,
Nägel, Schrauben oder Steine usw. können dieses Gerät
ernsthaft beschädigen.

 Bitte prüfen Sie, ob das Wasser in der Trommel
abgelassen wurde, bevor Sie die Tür öffnen, und öffnen
Sie die Tür nicht, wenn Wasser sichtbar ist.

 Vorsicht vor dem Verbrennen, wenn das Produkt heißes
Waschwasser abläuft.

 Füllen Sie das Wasser beim Waschen niemals von Hand
nach.

 Nachdem das Programm beendet ist, warten Sie bitte
zwei Minuten, um die Tür zu öffnen.
Die Einheit muss aufrecht und in der Ebene des Bodens
stehen. Verwenden Sie zwei verstellbare Füße zum
Einstellen des Geräts.
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WICHTIG: Die Maschine muss so aufgestellt werden, 
dass alle Füße fest auf dem Boden stehen.  
Bitte lassen Sie genügend Platz, um ein leichtes Öffnen 
der Tür und das Herausnehmen der Schublade zu 
gewährleisten. 

 

 Elektrischer Anschluss 
 

 Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht von 
der Maschine eingeklemmt wird, da es sonst beschädigt 
werden kann. 

 Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an, 
die mit einer Sicherung entsprechend den in der Tabelle 
"Technische Daten" angegebenen Werten abgesichert ist. 

 Die Erdungsinstallation muss von einem qualifizierten 
Elektriker vorgenommen werden. 

 Vergewissern Sie sich, dass die Maschine in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften installiert 
wird. 

 Die Wasser- und Elektroanschlüsse müssen von einem 
qualifizierten Techniker gemäß den Anweisungen des 
Herstellers und den örtlichen Sicherheitsvorschriften 
ausgeführt werden. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

         Warnung! 

 Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungskabel. 
 Das Gerät darf nicht mit einer externen Schalteinrichtung wie z. B. einer 

Zeitschaltuhr ausgestattet oder an einen Stromkreis angeschlossen sein, 
der regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird. 

 Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn brennbares Gas 
in der Nähe ist. 

 Ziehen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen. 
 Ziehen Sie immer am Stecker, nicht am Kabel. 
 Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Gerät nicht benutzt wird. 
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Wasseranschlüsse 
 

 Überprüfen Sie die Anschlüsse der Wasserzufuhrrohre, 
des Wasserhahns und des Abflussschlauchs auf mögliche 
Probleme aufgrund von Änderungen des Wasserdrucks. 
Wenn sich die Anschlüsse lockern oder undicht werden, 
schließen Sie den Wasserhahn und lassen Sie ihn 
reparieren. Nehmen Sie das Gerät erst dann in Betrieb, 
wenn die Rohre und Schläuche von qualifizierten 
Personen ordnungsgemäß installiert wurden. 

 Die Glastür kann während des Betriebs sehr heiß werden. 
Halten Sie Kinder und Haustiere von der Maschine fern, 
während sie in Betrieb ist. 

 Die Wasserzulauf- und -ablaufschläuche müssen sicher 
verlegt sein und unbeschädigt bleiben. Andernfalls kann 
es zu einem Wasseraustritt kommen. 

 Entfernen Sie den Filter der Ablaufpumpe nicht, solange 
sich noch Wasser im Gerät befindet. Es können große 
Mengen Wasser austreten, und es besteht die Gefahr von 
Verbrühungen durch heißes Wasser. 

 

 Betrieb und Wartung 
 Verwenden Sie keine brennbaren, explosiven oder 

giftigen Lösungsmittel. Verwenden Sie kein Benzin, 
Alkohol usw. als Reinigungsmittel. Wählen Sie nur 
Reinigungsmittel, die für die Maschinenwäsche geeignet 
sind. 

 Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert sind. Scharfe 
und starre Gegenstände wie Münzen, Broschen, Nägel, 
Schrauben, Steine usw. können das Gerät schwer 
beschädigen. 

 Entfernen Sie vor der Benutzung des Geräts alle 
Gegenstände wie Feuerzeuge und Streichhölzer aus den 
Taschen. 

 Spülen Sie Gegenstände, die mit der Hand gewaschen 
wurden, gründlich aus. 

 Gegenstände, die mit Substanzen wie Speiseöl, Aceton, 
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Alkohol, Benzin, Kerosin, Fleckenentferner, Terpentin, 
Wachs und Wachsentferner verschmutzt sind, sollten vor 
dem Trocknen im Gerät heiß mit einer zusätzlichen Menge 
Waschmittel gewaschen werden. 

 Artikel, die Schaumgummi (Latexschaum) enthalten, 
Duschhauben, wasserdichte Textilien, Artikel mit 
Gummirücken und Kleidung oder Kissen mit 
Schaumgummipolstern sollten nicht in der Maschine 
getrocknet werden. 

 Weichspüler oder ähnliche Produkte sollten entsprechend 
ihrer Gebrauchsanweisung verwendet werden. 

 Versuchen Sie niemals, die Tür gewaltsam zu öffnen. Die 
Tür wird kurz nach dem Ende eines Zyklus entriegelt. 

 Bitte schließen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft. 
Wenn sich die Tür nur schwer schließen lässt, prüfen Sie 
bitte, ob die Kleidung richtig eingelegt und verteilt ist.  

 Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung sowie nach 
jedem Gebrauch den Netzstecker und schließen Sie den 
Wasserhahn. 

 Gießen Sie niemals Wasser zum Reinigen des Geräts 
über das Gerät. Gefahr eines Stromschlags! 

 Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen 
durchgeführt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Eingriffe 
von nicht autorisierten Personen verursacht werden.  

 

 Bestimmungsgemäße Verwendung 
 

Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch und für Textilien 
in haushaltsüblichen Mengen zum Waschen und Trocknen 
in der Maschine bestimmt. Dieses Gerät ist nur für den 
Gebrauch in Innenräumen und nicht für den Einbau 
bestimmt.  
Verwenden Sie das Gerät nur gemäß dieser Anleitung. Das 
Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäße 
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Verwendung. Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder 
Verletzungen, die daraus resultieren können. 
Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und 
ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.: 

- Küchenbereiche für das Personal in Geschäften, Büros 
und anderen Arbeitsumgebungen; 

- Bauernhöfe; 
- Von Kunden in Hotels, Motels und anderen 

Wohnumgebungen; 
- Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen; 
- Bereiche für die gemeinschaftliche Nutzung in 

Wohnhäusern oder Waschsalons. 
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 PRODUKTBESCHREIBUNG  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Zubehör! 
 
 

  

Transportlochstopfen
 

Versorgungsschlauch
Kaltwasser 

Benutzerhandbuch 
 

 Stabilität ist wichtig, um zu verhindern, dass 
das Produkt wandert! 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht auf 
dem Netzkabel steht. 

 Warnung 

 Das Produktliniendiagramm dient 
nur als Referenz, bitte beziehen 
Sie sich standardmäßig auf das 
reale Produkt. 

 Hinweis 

Waschmittelspender 

Tür 

Bedienfeld 

Netzkabel 

Trommel 

Betriebsfilter 

Ablassschlauch 

 Stabilität ist wichtig, um ein 
Verrutschen des Produkts zu 
verhindern! 

 Achten Sie darauf, dass das 
Produkt nicht auf dem Netzkabel 

    Warnung 
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EINRICHTUNG 

 
Installationsbereich 

 
 
 

Vor der Installation der Maschine ist der wie folgt 
gekennzeichnete Standort zu wählen: 
1. Starre, trockene und ebene Oberfläche 

2. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung 

3. Ausreichende Belüftung 

4. Die Raumtemperatur liegt über 0℃ 

5. Halten Sie sich von den Wärmeressourcen 
wie Kohle oder Gas fern. 

 
 

Auspacken der Waschmaschine 
 

 
 

1. Entfernen Sie den Karton und die Styroporverpackung. 
2. Heben Sie die Waschmaschine an und entfernen Sie die 

Bodenverpackung. Achten Sie darauf, dass der kleine Dreiecksschaum 
mit dem unteren zusammen entfernt wird. Wenn dies nicht der Fall ist, 
legen Sie das Gerät mit der Seitenfläche ab und entfernen Sie dann den 
kleinen Schaumstoff manuell vom Geräteboden. 

3. Entfernen Sie das Klebeband, mit dem das Netzkabel und der 
Ablaufschlauch befestigt sind. 

4. Entfernen Sie den Einlassschlauch von der Trommel. 

 Stabilität ist wichtig, um zu verhindern, dass 
das Produkt wandert! 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht auf 
dem Netzkabel steht. 

 Warnung 

 Verpackungsmaterial (z.B. Folien, Styropor) 
kann für Kinder gefährlich sein. 

 Es besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie alle 
Verpackungen von Kindern fern. 

 Warnung 
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Transportbolzen entfernen 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bitte führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Bolzen zu entfernen: 
1.  4 Schrauben mit einem Schraubenschlüssel lösen und dann entfernen. 

2.  Die Löcher mit Transportlochstopfen verschließen. 

3.  Bewahren Sie die Transportbolzen für den zukünftigen Gebrauch  

 

 Sie müssen die Transportbolzen von der Rückseite 
entfernen, bevor Sie das Produkt verwenden. 

 Sie werden die Transportbolzen wieder benötigen, 
wenn Sie das Produkt bewegen, also bewahren Sie 
sie an einem sicheren Ort auf. 

 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die 
dadurch entstehen, dass die Transportbolzen nicht 
entfernt werden! 

 Warnung 
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Nivellierung der Waschmaschine  
 

 
 

1.  überprüfen, ob die Beine eng am 
Schrank befestigt sind. Falls nicht, 
drehen Sie sie bitte in ihre 
ursprüngliche Position und ziehen 
Sie die Muttern an. 

2.  die Kontermutter lösen und die Füße 
drehen, bis sie eng am Boden 
anliegt. 

3.  die Beine einstellen und mit einem 
Schraubenschlüssel arretieren, 
darauf achten, dass die Maschine stabil ist 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wasserversorgungsschlauch anschließen 
 

  

 Die Kontermuttern an allen vier Füßen müssen fest gegen das Gehäuse 
geschraubt werden 

 Warnung 

 Um Leckage oder Wasserschäden zu vermeiden, befolgen Sie die 
Anweisungen in diesem Kapitel  

 Wasserzulaufschlauch nicht knicken, quetschen, verändern oder 
durchtrennen 

 Wenn das Modell mit einem Heißwasserventil ausgestattet ist, 
schließen Sie es mit einem Heißwasser-Zufuhrschlauch an den 
Heißwasserhahn an. Bei einigen Programmen wird der 
Energieverbrauch automatisch gesenkt. 

 Warnung 

Erhöhen Unten 

Sicherungs

Fuß 
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1. Anschluss Wasserhahn am Einlassschlauch. 
 

Hahn mit Gewinde und Einlassschlauch Spezialhahn für Waschmaschine 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Schließen Sie das andere Ende des Einlassrohrs an das Einlassventil 
auf der Rückseite des Produkts an und befestigen Sie das Rohr fest im 
Uhrzeigersinn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Ablassschlauch  

 

Es gibt zwei Möglichkeiten, das Ende des Ablaufschlauchs zu platzieren: 
 

1. Legen Sie es in den Wassertrog 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Wassereinlassventil Wasserversorgungsschlauch 

 Den Ablaufschlauch nicht knicken oder herausziehen. 
 Ablassschlauch richtig positionieren, da sonst Schäden durch 

Wasseraustritt entstehen können. 

 Warnung 



DE  VIVAX 
   

17 

2. Schließen Sie ihn an das 
Abzweigabflussrohr des Troges an. 
Die Troghöhe: Min 60cm 
 Max: 100cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

Herzlichen Glückwunsch! 
 
Jetzt ist Ihre neue Maschine bereit für den ersten 
Einsatz! 
 
  

 Wenn das Gerät über eine 
Abflussschlauchhalterung verfügt, 
installieren Sie diese bitte wie folgt. 

 Hinweis 

Durch 
Schlauch
halterung

 Wenn Sie den Ablaufschlauch installieren, befestigen Sie ihn 
ordnungsgemäß mit einem Seil. 

 Wenn der Abflussschlauch zu lang ist, darf er nicht mit Gewalt in die 
Waschmaschine gesteckt werden, da dies zu anormalen Nasen führt. 

 Warnung 
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 SCHNELLANFANG 

 
 
 
 
 
 
 
1. Vor dem Waschen 
  

 Bitte vergewissern Sie sich vor dem Waschen, dass es richtig installiert 
ist. 

 Vor dem ersten Waschen ist die Waschmaschine in einer Runde des 
gesamten Verfahrens ohne Wäsche wie folgt zu betreiben 

    Vorsicht! 

 Das Waschmittel 
muss in "Fach I" 
(Vorwäsche) und 
"Fach II" 
(Hauptwäsche) 
eingefüllt werden, 
nachdem die 
Vorwäsche 
ausgewählt 
wurde (bei 
Maschinen mit 
dieser Funktion). 

      Hinweis 

Einstecken Wasserhahn 
öffnen

Ladung 
Laderampen

Schließen Sie die
Tür

Waschmittel 
hinzufügen 

Trommeltür schließen 

 Vergewissern Sie sich, dass die 
Trommelklappen richtig verriegelt sind. 
 Alle Metallhaken müssen an der Innenseite 

der hinteren Türklappe ordnungsgemäß 
eingehakt werden. 
 Prüfen Sie die Walze vor jeder Wäsche, sie 

muss leichtgängig sein. 

     Hinweis 
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2. Waschen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Nach dem Waschen 

 
Wenn das Waschprogramm beendet ist, blinken die LED-Leuchten            
Und        . 
 

 

 VOR JEDEM WASCHEN 
 
 

- Der  Betriebszustand der Unterlegscheibe sollte (0-40)°C  sein. Bei 
Verwendung unter 0°C können das Einlassventil und das Entleerungssystem 
beschädigt werden. Wenn die Maschine unter 0°C oder weniger eingesetzt 
wird, sollte sie auf normale Umgebungstemperatur gebracht werden, um 
sicherzustellen, dass der Wasserversorgungsschlauch und der 
Ablassschlauch vor dem Gebrauch nicht eingefroren sind. 

- Bitte  überprüfen Sie die Etiketten und die Erklärung zur Verwendung von 
Waschmitteln vor dem Waschen. Verwenden Sie nichtschäumendes oder 
weniger schäumendes Waschmittel, das für die ordnungsgemäße 

 Beim Waschen eines einzelnen Wäschestücks kann es leicht zu großer 
Exzentrizität führen und wegen großer Unwucht Alarm schlagen. Daher 
wird empfohlen, ein oder zwei weitere Wäschestücke zusammen zu 
waschen, damit das Entleeren reibungslos erfolgen kann. 

 Waschen Sie die Kleidung nicht, wenn sie mit Kerosin, Benzin, Alkohol 
und anderen brennbaren Materialien in Berührung kommt. 

 Warnung 

Waschprogram
m auswählen 

Funktion oder 
Standardeinstellungen 

Drücken Sie die 
Start/Pause-Taste, um den

Waschgang zu starten. 

 Wenn die Standardeinstellung gewählt wird, kann Schritt 2 
übersprungen werden. 

        Hinweis 
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Maschinenwäsche geeignet ist. 
 

 

 

WASCHMITTEL-SCHUBLADE 
 
 

Vorwaschmittel-Fach 

Hauptwaschmittelfach 

Enthärterraum 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Überprüfen Sie das 
Etikett 

Nehmen Sie alle 
Gegenstände aus den 

Die langen Streifen 
verknoten, 

Legen Sie kleine 
Kleidungsstücke in den 

Drehen Sie leicht 
pillendes und langfloriges 

Getrennte Kleidung mit 
unterschiedlicher Textur 

 Reinigungsmittel muss nur im "Fall I" hinzugefügt werden, nachdem die 
Vorwäsche für Maschinen mit dieser Funktion ausgewählt wurde. 

 Beim Einfüllen von Waschmittel, Zusatzstoffen oder Weichspüler die 
Füllstandsmarke „MAX“ nicht überschreiten 

 Vorsicht! 
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Programm I II   Programm I II  

Baumwolle      Spülen & 
Schleudern    

Baumwolle 30°C     Jeans    

Baumwolle 40°C     Mischen 40°C    

Baumwolle 60°C     Mischen 60°C    

Hygiene 90°C     20°C    

Zartes     Schnell 45'    

ECO 40-60     Schnell 15'    

Nur Spin         
 

 
 
 
Waschmittel-Empfehlung 
 

Empfohlenes 
Waschmittel 

Waschzyklen Waschtemperatur. Art der Wäsche und 
Textilien 

Vollwaschmittel mit 
Bleichmitteln und 
optischen Aufhellern 

Baumwolle, 
ECO 40-60, Mix 

20 / 30 
40 / 60 

Weiße Wäsche aus 
kochfester Baumwolle 
oder Leinen 

Farbwaschmittel 
ohne Bleichmittel 
und optische 
Aufheller 

Baumwolle, 
ECO 40-60, Mix 

Kalt / 20 / 
30 / 40 

Bunte Wäsche aus 
Baumwolle oder Leinen 

Farbe oder 
Feinwaschmittel 
ohne optische 
Aufheller 

Zartes 20 
Bunte Wäsche aus 
pflegeleichten Fasern 
oder synthetischen 
Materialien 

Mildes Waschmittel Zartes 20  Zarte Textilien, Seide, 
Viskose 

  

Füllen Reinigungsmittelfach Füllen Reinigungsmittelfach als Option 
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 Es wird empfohlen, die verklumpten oder zerkleinerten Waschmittel 
oder Zusatzstoffe vor dem Einfüllen in den Waschmittelbehälter mit 
Wasser zu verdünnen, um zu verhindern, dass der Einlass des 
Waschmittelbehälters verstopft wird und beim Einfüllen des 
Wassers überläuft. 

 Bitte wählen Sie das für die verschiedenen Waschtemperaturen 
geeignete Waschmittel, um die beste Waschleistung bei geringerem 
Wasser- und Energieverbrauch zu erzielen. 

 Um ein optimales Reinigungsergebnis zu erzielen, ist eine richtige 
Dosierung des Reinigungsmittels wichtig. 

 Verwenden Sie eine geringere Waschmittelmenge, wenn die 
Trommel nicht vollständig gefüllt ist. 

 Passen Sie die Menge des Waschmittels immer an die Wasserhärte 
an. Wenn Ihr Leitungswasser weich ist, verwenden Sie weniger 
Waschmittel. 

 Dosieren Sie nach dem Verschmutzungsgrad Ihrer Wäsche, denn 
weniger schmutzige Wäsche benötigt weniger Waschmittel. 

 Hochkonzentriertes (Kompaktwaschmittel) erfordert eine besonders 
genaue Dosierung. 

 

Die folgenden Symptome sind ein Anzeichen für eine 
Überdosierung von Reinigungsmitteln: 
 - starke Schaumbildung 
 - schlechtes Wasch- und Spülergebnis 
 

Die folgenden Symptome sind ein Anzeichen für eine 
Unterdosierung von Reinigungsmitteln: 
 - Wäsche wird grau 
 - Kalkablagerungen auf der Trommel, dem Heizelement 

und/oder der Wäsche 

   Hinweis 
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 STEUERPANEL 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. AUS 
 

 Die Waschmaschine ist ausgeschaltet. 
 

2. Pause / Start 
 

Drücken Sie die Taste, um den Waschprogrammzyklus zu starten oder zu 
unterbrechen. 
 

3. Zusätzliche Funktionstasten 
 

Dies ermöglicht Ihnen die Auswahl einer zusätzlichen Funktion und leuchtet 
auf, wenn diese ausgewählt wird. 
 

4. Waschprogramme 
 

Wählen Sie die verfügbaren Waschprogramme entsprechend dem 
Wäschetyp aus. 
 

5. Anzeigen 
 

Das Display zeigt die Einstellungen, die geschätzte verbleibende Zeit, 
Optionen und Statusmeldungen für Ihre Waschmaschine an.  

Die Anzeige bleibt während des gesamten Zyklus eingeschaltet. 

 

 
 

 

 

 

 

 

Vorwaschen 

 
Schloss 

Extra Spülung 

 
Türschloss 
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PROGRAMME 
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Öko 40-60 3 

7.0 - 3:28 0.985 52,0 41 62% / 1200 

3.5 - 2:42 0.556 43,5 30 62% / 1200 

2.0 - 2:42 0.406 38,3 28 62% / 1200 

20°C 3.5 20 1:01 0.213 43 20 65% / 1000 

Baumwolle 
(60°C) 

7.0 60 1:30 1.385 65 60 70% / 800 

Mischen 
60°C 

7.0 40 1:20 1.210 65 40 65% / 1000 

Mischen 
40°C 

7.0 40 3:48 0.742 65 40 65% / 1000 

Schnell 15' 2.0 Kalt 0:15 0.030 40 Kalt 70% / 800 
  

Programm 
Tragfähigkeit 

(kg) 
Zeit anzeigen 

Baumwolle  7,0 2:20 

Baumwolle 30°C 7,0 2:30 

Baumwolle 40°C 7,0 2:40 

Baumwolle 60°C 7,0 2:45 

Hygiene 90°C 3,5 2:36 

Zartes 2,0 0:49 

ECO 40-60 7,0 3:28 

Nur Spin 7,0 0:12 

Spülen & Schleudern 7,0 0:20 

Jeans 7,0 1:45 

Mischen 60°C 7,0 1:30 

Mischen 40°C 7,0 1:20 

20°C 3,5 1:01 

Schnell 45' 2,5 0:45 

Schnell 15' 2,0 0:15 

 Die Parameter in dieser Tabelle sind nur als Referenz für den Benutzer 
gedacht. Die tatsächlichen Waschparameter können sich von den 
Parametern in der oben genannten Tabelle unterscheiden, je nach den 
tatsächlichen Bedingungen (Wassertemperatur, Wäschegewicht und 
Umgebungstemperatur). 

      Hinweis 
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 Die oben genannten Daten dienen nur als Referenz, und die Daten können sich 
aufgrund unterschiedlicher tatsächlicher Nutzungsbedingungen ändern. 

 Die für andere Programme als das Programm ECO 40-60 angegebenen Ventile sind 
lediglich Richtwerte. 

 Für EU-Länder: 
Gemäß EN 60456:2016/prA2019 mit (EU)2019/2014, (EU)2019/2023, Die EU-
Energieeffizienzklasse ist: D 
Energie-Testprogramm: ECO 40-60. Andere als Standard. 
Halbe Last für 7.0Kg Maschine: 3.5Kg. 
Viertellast für 7,0 kg Maschine: 2,0 kg. 
 

1)  Die höchste Temperatur, die die Wäsche im Waschgang für mindestens 5 Minuten 
erreicht. 

2)  Restfeuchte nach dem Waschgang in Prozent Wassergehalt und die 
Schleuderdrehzahl, bei der diese erreicht wurde. 

3)  Mit dem Programm  ECO 40-60 kann normal verschmutzte Baumwollwäsche, die als 
waschbar bei 40°C oder 60°C deklariert ist, im selben Waschgang gereinigt werden. 
Dieses Programm wird verwendet, um die Übereinstimmung mit der Verordnung (EU) 
2019/2023 zu bewerten. 

 
Die effizientesten Programme in Bezug auf den Energieverbrauch sind im Allgemeinen 
diejenigen, die bei niedrigeren Temperaturen und längerer Dauer laufen. 
Die Beladung der Haushaltswaschmaschine bis zu der für die jeweiligen Programme 
angegebenen Kapazität trägt zur Energie- und Wassereinsparung bei. 
Lärm und Restfeuchte werden durch die Schleudergeschwindigkeit beeinflusst: Je höher 
die Schleudergeschwindigkeit in der Spinnphase, desto höher der Lärm und desto niedriger 
die Restfeuchte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 Wenn die Stromversorgung während des Betriebs unterbrochen wird, 
speichert ein spezieller Speicher das gewählte Programm, das nach 
dem Wiedereinschalten fortgesetzt wird. 

    Achtung! 
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PROGRAMME 
 

Sie können je nach Wäscheart, Verschmutzungsgrad und Wäschegewicht 
verschiedene Waschprogramme wählen. 
 

Sendungen Beschreibung 

Baumwolle  
Strapazierfähige Textilien, hitzebeständige Textilien aus 
Baumwolle oder Leinen. 

Hygiene 
Durch das Waschen der Babykleidung wird die Kleidung 
des Babys sauberer und die Spülleistung besser, um die 
Babyhaut zu schützen. 

Schnell 45' 
Wenig und nicht sehr schmutzige Wäsche schnell 
waschen. 

Mischen Sie 
Gemischte Ladung, bestehend aus Textilien aus 
Baumwolle und Synthetik. 

Jeans Sonderprogramm für Jeans 

Schnell 15' 
Extra kurzes Programm, ca. geeignet für leicht 
verschmutzte Wäsche als kleine Wäschemenge. 

Zartes 
Für empfindliche, waschbare Textilien, z. B. aus Seide, 
Satin, Kunstfasern oder Mischgewebe. 

Nur Spin Extra Spin. 

Spülen & Schleudern Extra Spülen mit Schleudern. 

ECO 40-60 
Standard 40℃, nicht wählbar, geeignet für Wäsche 
waschen bei etwa 40℃-60℃.. 

20°C 
Wenn Sie bunte Kleidung waschen, können Sie die 
Farben besser schützen. 
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Optionen 
 

Zyklus 
Standard 

Temp. (°C) 

Standard-
Schleuderdrehzahl 

in U/min 

Zusätzliche 
Funktionen 

Baumwolle  Kalt 800  

Baumwolle 30°C  30 800  

Baumwolle 40°C  40 800  

Baumwolle 60°C  60 800  

Hygiene 90°C 90 1000  

Zartes 20 600  

ECO 40-60 - 1200  

Nur Spin - 1000  

Spülen & Schleudern - 1000  

Jeans 60 1000  

Mischen 60°C 60 1000  

Mischen 40°C 40 1000  

20' 20 1000  

Schnell 45' 40 800  

Schnell 15' Kalt 800  

 
 
 
 
 
 
 
  

 Die maximale Schleuderdrehzahl, die Programmdauer und andere Details 
des ECO 40-60 Programms finden Sie auf der Produktseite, indem Sie den 
QR-Code auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung oder den QR-
Code auf dem Energieetikett scannen oder die Website www.vivax.com... 

 Die Tabelle zeigt, welcher Zyklus welche Möglichkeiten der Einstellung 
bietet. 

     Hinweis 
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Optionale Funktionen 
 

Speed (Geschwindigkeit):   
 

Drücken Sie die Taste, um die Schleuderdrehzahl zu ändern.  

1200 rpm model:  0-600-800-1000-1200 
 

 
 
Verzögerung (Dealy):  
 

Stellen Sie die Verzögerungsfunktion ein: 

1. Wählen Sie ein Programm 

2. Drücken Sie den Verzögerungsknopf, um die Zeit zu wählen (die 
Verzögerungszeit beträgt 0-24h.) 

3. Drücken Sie [Start/Pause], um den Verzögerungsvorgang zu starten. 

 
 
 
 
 
Brechen Sie die Verzögerungsfunktion ab:  

Drücken Sie die Taste [Verzögerung], bis auf dem Display 0H angezeigt wird. 

Sie sollte vor Beginn des Programms gedrückt werden.  

Wenn das Programm bereits gestartet wurde, drücken Sie die Taste [Ein/Aus], 
um das Programm zurückzusetzen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Preweash (Vorwaschen):   
 
Die Vorwaschfunktion kann eine zusätzliche Wäsche vor der Hauptwäsche 
erhalten, sie eignet sich zum Waschen von Staub, der auf der Oberfläche der 
Kleidung aufsteigt; Sie müssen Waschmittel in das Gehäuse (I) geben, wenn Sie 
es auswählen. 

 
 

 Wenn die Stromversorgung während des Betriebs der Maschine 
unterbrochen wird, speichert ein spezieller Speicher das gewählte 
Programm, und wenn die Stromversorgung wieder eingeschaltet wird, 
wird das Programm fortgesetzt. 

    Vorsicht! 

Wählen Sie das Programm Verzögerungszeit 
einstellen 

Start 
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Extra Rinse (Extra Spülen):   
 
Die Wäsche wird einmal extra gespült, nachdem Sie es ausgewählt haben 
 
 
 
Kindersicherung:  
 
Um eine Fehlbedienung durch Kinder zu vermeiden: 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 Wenn die Kindersicherung aktiviert ist und das Programm startet, schaltet sich die 
Kindersicherungsanzeige ein, und die CL und die verbleibende Zeit auf dem Display 
werden abwechselnd in 0,5s angezeigt. Wenn Sie die anderen Tasten drücken, blinkt 
die Kindersicherungsanzeige 3s lang. Wenn das Programm beendet ist, werden CL 
und END abwechselnd für 10s in 0,5s angezeigt, dann blinken die 
Kindersicherungsleuchten 3s lang. 

 Drücken Sie die beiden Tasten ebenfalls 3 Sek. lang, um die Funktion freizugeben. 

 Die Kindersicherung sperrt alle Tasten außer der EIN/AUS-Taste. 

 Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung, die Sperrfunktion wird aufgehoben. 
 Die Kindersicherung bleibt wirksam, wenn die Stromversorgung für einen bestimmten 

Modus wiederhergestellt wird. 

 Achtung! 

Drücken Sie [Delay] und [Function]  
3 Sek. bis Summer piept. 
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 REINIGUNG UND PFLEGE 

 
Reinigung des Kabinetts 
 

Richtige Pflege der Waschmaschine kann deren 
Lebensdauer verlängern. Die Oberfläche kann bei 
Bedarf mit verdünnten, nicht scheuernden, neutralen 
Reinigungsmitteln gereinigt werden. 
Wenn Wasser überläuft, wischen Sie es sofort mit dem 
feuchten Tuch ab.  
Verwenden Sie keine harten Bürsten, saubere 
Stahlkugeln, Drahtbürsten, Scheuermittel wie 
Zahnpasta, organische Lösungsmittel (wie Alkohol, 
Aceton, Bananenöl usw.), kochendes Wasser, saure 
oder alkalische Gegenstände. 
Nicht mit Wasser abspülen, um die elektrischen 
Isolationseigenschaften nicht zu beeinträchtigen. Verwenden Sie bitte ein 
trockenes Tuch, wenn Sie Beleuchtungslampen, Temperaturregler und 
elektrische Komponenten reinigen. 
 
 
 
 
 
 
 

Reinigung der Trommel 
 

Der von den Metallgegenständen in der Trommel zurückgelassene Rost muss 
sofort mit chlorfreien Reinigungsmitteln entfernt werden. Verwenden Sie niemals 
Stahlwolle. 
 
 
 
 
 

 Bevor Sie mit der Wartung beginnen, ziehen Sie bitte den Netzstecker 
und schließen Sie den Wasserhahn. 

 Warnung 

 Ameisensäure und ihre verdünnten Lösungsmittel oder Äquivalente 
sind verboten, wie z.B. Alkohol, Lösungsmittel oder chemische 
Produkte etc. 

     Hinweis 

 Geben Sie während der Trommelreinigung keine Wäsche in die 
Waschmaschine. 

     Hinweis 
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Reinigung des Einlasswasserfilters 
 
 
 
 
 

Waschen des Filters im Wasserhahn:  
 

1.  Schließen Sie den Hahn. 
2.  Entfernen Sie den 

Wasserversorgungsschlauch 
vom Wasserhahn. 

3.  Reinigen Sie den Filter. 
4.  Schließen Sie den 

Wasserversorgungsschlauch 
wieder an. 

 

Waschen des Filters in der Waschmaschine: 
 

1. Schließen Sie den Hahn. 
2. Schrauben Sie das Einlassrohr 

von der Rückseite des Geräts 
ab.  

2.  Ziehen Sie den Filter mit einer 
Spitzzange heraus und setzen 
Sie ihn nach dem Waschen 
wieder ein. 

3.  Verwenden Sie die Bürste zum 
Reinigen des Filters 

4.  Wieder anschließen, den Hahn aufdrehen und prüfen, dass kein Wasser 
austritt. 

 

 
  

 Der Einlassfilter muss gereinigt werden, wenn der 
Einlasswasserfluss abnimmt. 

     Hinweis 

 Wenn die Bürste nicht sauber ist, können Sie den separat 
gewaschenen Filter herausziehen; 

 Wieder anschließen, Wasserhahn aufdrehen. 

     Hinweis 
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Reinigung der Waschmittelschublade: 
 

1.  Drücken Sie die Pfeilmarkierung auf der Abdeckung des Weichspülers im 
Inneren der Schublade nach unten. 

2.  Heben Sie den Clip an, nehmen Sie die Abdeckung des Weichspülers heraus 
und waschen Sie alle Rillen mit Wasser aus. 

3.  Setzen Sie die Abdeckung des Wasserenthärters wieder ein und schieben 
Sie die Schublade in ihre Position. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cleaning the Drain Pump Filter: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Öffnen Sie die 
untere Abdeckkappe

Öffnen Sie den Filter durch 
Drehen gegen den 

Uhrzeigersinn 

Entfernen von 
Fremdkörpern 

Schließen Sie die untere 
Abdeckkappe 

 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keinen Alkohol, keine 
Lösungsmittel oder chemischen Produkte. 

     Hinweis 

Ziehen Sie die 
Spenderschublade 

heraus und drücken Sie 

Reinigen Sie die 
Spenderschublade 

unter Wasser 

Einsetzen der 
Spenderschublade 
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Verkehr 
 Vor dem Transport: 

- Die Schrauben müssen von einer Fachkraft wieder in die Maschine eingebaut 
werden 

- Aufgestautes Wasser muss aus der Maschine abgelassen werden 
 Dieses Gerät ist schwer. Transportieren Sie es mit Vorsicht. Fassen Sie beim 

Anheben niemals vorstehende Teile der Maschine an. Die Maschinentür kann 
nicht als Griff verwendet werden. 

 Das Gerät sollte in seiner Originalverpackung mit Trennwänden oder in einem mit 
einem weichen Tuch umwickelten Zustand transportiert werden. 

 Falsche Verpackung kann zu Schäden an der Außenfläche des Geräts führen. 
 Halten Sie das Gerät um die Seiten oder die Basis herum, wenn Sie es bewegen. 

Unter keinen Umständen darf sie durch Festhalten an den Kanten der Oberseite 
angehoben werden. 

 Das Gerät nicht auf den Kopf drehen, horizontal aufstellen oder vibrieren,  
  

HINWEIS:  
Jegliche Fehlfunktion oder Schäden, die während des Be- und Entladens oder des Transports 
nach der Lieferung des Produkts an den Kunden verursacht werden, sind nicht durch die 
Garantie abgedeckt. 
 

Ausschalten für lange Zeiträume 
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz, entleeren Sie das Fass, schließen Sie den Wasserhahn.  
Halten Sie die Tür offen, um den schlechten Geruch zu vermeiden. 
Lagern Sie das Gerät nicht in einem Raum, in dem die Temperatur unter 0°C liegen 
kann.  
Das gefrierende Wasser kann Teile der Maschine beschädigen. 

 Vorsicht mit dem heißen Wasser! 
 Lassen Sie das Wasser im Inneren der Maschine abkühlen. 
 Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker, um einen elektrischen Schlag 

zu vermeiden. 
 Ein Ablasspumpenfilter kann die kleinen Fremdstoffe aus der Wäsche 

herausfiltern, aber größere Partikel können sich im Filter festsetzen und den 
Wasserablauf blockieren. 

  Reinigen Sie den Filter regelmäßig, um den normalen Betrieb der 
Waschmaschine zu gewährleisten. 

 Warnung 

 Bitte setzen Sie die Ablassplatte so ein, dass sie mit dem Loch 
übereinstimmt, um das Wasser aufzufangen, wenn Sie die Filterkappe 
entfernen, da Wasser austreten kann, nachdem Sie die Filterkappe 
entfernt haben; 

 Wenn das Gerät in Betrieb ist und je nach gewähltem Programm kann 
sich heißes Wasser in der Pumpe befinden. Entfernen Sie die 
Pumpenabdeckung niemals während eines Waschzyklus, sondern 
warten Sie immer, bis das Gerät den Zyklus beendet hat und leer ist. 
Achten Sie beim Wiederaufsetzen des Deckels darauf, dass er wieder 
fest angezogen ist. 

   Achtung! 
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FEHLERSUCHE 

 
 
 
 

Beschreibung Grund Lösung 

Waschmaschine kann 
nicht anspringen 

 Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen 

 Neustart nach 
Schließen der Tür  

 Prüfen Sie, ob die 
Kleidung festsitzt 

Die Tür kann nicht offen 
sein 

 Das ist normal. 

 Der 
Sicherheitsschutzmechani
smus ist aktiv. Bitte warten 
Sie einige Minuten.  

 Warten Sie, bis der 
Programmzyklus 
beendet ist. Nachdem 
das Waschprogramm 
beendet ist, wird 
einige Minuten später 
die Tür entriegelt. 

 Trennen Sie die 
Stromversorgung, 
starten Sie das 
Produkt neu 

Wasseraustritt 

 Die Verbindung zwischen 
Einlassrohr oder 
Auslassschlauch ist nicht 
dicht 

 Der Filterdeckel ist nicht 
dicht. 

 Prüfen und befestigen 
Sie die 
Wasserleitungen und 
den Filterdeckel der 
Entleerungspumpe. 

 Auslassschlauch und 
Drainagepumpenfilter 
reinigen. 

Reinigungsmittelrückstän
de in der Schachtel 

 Reinigungsmittel ist 
gedämpft oder 
agglomeriert 

 Reinigen und 
Abwischen der 
Reinigungsmittelkiste 

Anzeige oder Display 
leuchtet nicht 

 Trennen Sie die 
Leistungsplatine oder den 
Kabelbaum mit 
Verbindungsproblemen 

 Prüfen Sie, ob der 
Strom abgeschaltet 
und der Netzstecker 
korrekt angeschlossen 
ist 

Anormales Rauschen   

 Prüfen Sie, ob die 
Befestigung 
(Schrauben) entfernt 
wurde 

 Vergewissern Sie 
sich, dass es auf 
einem festen und 
ebenen Boden 
installiert ist. 

  

 Die folgenden einfachen Fragen können vom Benutzer bearbeitet 
werden. Bitte rufen Sie die Kundendienstabteilung an, wenn die 

 Hinweis 



DE  VIVAX 

35 

Fehler Code Beschreibung 
Im Falle einer Störung blinken die Tastenleuchten.  

Um ein Problem zu lösen, sehen Sie bitte in der folgenden Tabelle nach: 

Beschreibung Grund Lösung

 Die Tür ist nicht
richtig geschlossen

 Neustart nach dem
Schließen der Tür

 Prüfen Sie, ob die Kleidung
festsitzt

 Problem mit dem
Wasserzulauf

 Prüfen Sie, ob der
Wasserdruck zu niedrig ist

 Begradigen Sie die
Wasserleitung

 Prüfen Sie, ob der Filter des
Einlassventils verstopft ist.

 Wasserüberlauf in
der Trommel

 Prüfen und befestigen Sie
die Wasserleitungen und den
Filterdeckel der
Ablasspumpe.

 Reinigen Sie den
Auslassschlauch und lassen
Sie den Pumpenfilter ab.

 Überstunden beim
Wasserablassen

 Prüfen Sie, ob der
Abflussschlauch verstopft ist.

 Abflusswasserpumpe ist
verstopft - Filter der
Abflusspumpe reinigen

Andere   Andere

 Bitte versuchen Sie es zuerst
noch einmal, rufen Sie die
Serviceline an, wenn es
immer noch Probleme gibt.

Licht aus Lichtblitz 

 Schalten Sie das Gerät nach der Prüfung ein.
 Sollte das Problem erneut auftreten, wenden Sie sich bitte an den

        Hinweis 
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
 

KUNDENBETREUUNG

Ersatzteile für Ihr Gerät sind für einen Zeitraum von mindestens 10 Jahren nach 
Inverkehrbringen des letzten Geräts dieses Modells erhältlich. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst im angeschlossenen 
Servicenetz oder an Ihren Händler: M SAN Grupa d.d. , Buzinski prilaz 10, 
Zagreb, Kroatien,  
Die folgenden Ersatzteile sind beim Händler M SAN Grupa d.d. oder MR Servis 
erhältlich:  
Tür, Türscharnier und Dichtungen, andere Dichtungen, Türverriegelung und 
Peripheriegeräte aus Kunststoff wie z. B. Waschmittelspender. 

Warnung! 
Gefahr eines Stromschlags 
Versuchen Sie niemals, ein Gerät zu reparieren, das defekt ist oder bei dem 
ein Defekt vermutet wird. 
Sie können Ihr eigenes Leben und das zukünftiger Benutzer in Gefahr 
bringen. Diese Reparaturarbeiten dürfen nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden. 
Unsachgemäße Reparaturen führen zum Erlöschen der Garantie und 
Folgeschäden können nicht anerkannt werden! 

Modell: WTL-120715B

Nennspannung: 220-240V, 50Hz

Bemessungsstrom 10A 

Bemessungsleistung 2100W 

Standard Wasserdruck 0,05-1Mpa 

Wasch-Kapazität 7,0 kg 

Abmessung (BxTxH) 400*610*875 mm 

Nettogewicht 56 kg 
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Entsorgung, EU-Konformitätserklärung 

ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN 
GERÄTEN 
 

Um unsere Umwelt zu schützen und die verwendeten Rohstoffe 
möglichst vollständig zu recyceln, wird der Verbraucher aufgefordert, 
nicht mehr gebrauchsfähige Geräte an das öffentliche 
Sammelsystem für elektrische und elektronische Geräte 
zurückzugeben. 

Das Symbol des Kreuzes weist darauf hin, dass dieses Produkt an die 
Sammelstelle für Elektronikschrott zurückgegeben werden muss, um es durch 
bestmögliches Rohstoffrecycling dem Recycling zuzuführen. 
Indem Sie dieses Produkt sicherstellen, verhindern Sie mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die ansonsten 
durch eine unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht werden 
könnten. Durch das Recycling der Materialien dieses Produkts tragen Sie zur 
Erhaltung einer gesunden Umwelt und der natürlichen Ressourcen bei. 
Detaillierte Informationen über die Sammlung von EE-Produkten erhalten Sie bei 
dem Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
Dieses Gerät wird in Übereinstimmung mit den geltenden 
europäischen Normen und in Übereinstimmung mit allen 
anwendbaren Richtlinien und Vorschriften hergestellt. 

Die EU-Konformitätserklärung kann unter folgendem Link heruntergeladen 
werden: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/ 

Produktinformationsblatt (EU) 2019/2014) 
Eingabe der Daten aus dem Produktinformationsblatt in die EPREL-
Datenbank  

Für weitere Informationen und das Produktinformationsblatt scannen 
Sie bitte den QR-Code oder besuchen Sie die Vivax-Website: 
www.vivax.com  
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M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR   tel:385 (0)1 3654-961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr 

 

MODEL  
SERIENNUMMER  
VERKAUFSDATUM  
RECHNUNGSNO.  
UNTERSCHRIFT UND STEMPEL 
DER VERKÄUFERS 

 
 

Liebe Kundin, lieber Kunde, 

Danke, dass Sie sich für ein VIVAX Produkt entschieden haben. Wir hoffen Sie, werden mit Ihrer Wahl zufrieden sein.  

Sollten Sie innerhalb der Garantiezeit eine Reparatur benötigen, bitten wir Sie sich mit dem Verkäufer (Vertragspartner), 

bei welchem Sie das VIVAX Produkt gekauft haben, in Verbindung zu setzen. Sie können uns auch unter den nachstehend 

angeführten Kontaktdaten erreichen.  

WIR BITTEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE GEBRAUCHSANLEITUNG GRüNDLICH ZU LESEN UND DIE 

TRANSPORTSICHERUNGEN ZU ENTFERNEN 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

MSAN Grupa d.o.o, in weiterer Folge auch M SAN Grupa d.o.o. genannt, gewährt für nachstehende Produkte eine Garantie 
gegen Material- und Verarbeitungsfehler: 
 

1. Mit diesem Garantieschein garantiert die M SAN Grupa als Garantiegeber die kostenfreie Reparatur in Österreich. 

2. Hiermit garantieren wir , dass das Produkt fehlerfrei funtioniert, alle eventuellen Produktmängel werden kostenfrei 

von einem beauftragten Servicepartner von VIVAX während der Garantiezeit behoben.  

3. Die Garantielaufzeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des VIVAX Produktes. 

4. Im Falle eines Material- und Verarbeitungsfehlers verpflichten wir uns, die Reparatur so rasch wie möglich, spätestens 

jedoch innerhalb von 45 Tagen, durchzuführen. Sollte es nicht möglich sein, Ihr Produkt zu reparieren, oder sollte die 

Reparatur länger als 45 Tage beanspruchen, erfolgt ein Austausch. Die Garantielaufzeit wird während der Reparatur 

zeitverlängert.  

5. Die Garantie ist nur mit Vorlage des originalen Kaufbelegs gültig.  

6. Zusätzlich muss dieser Garantieschein vollständig ausgefüllt sein,den Stempel sowie die Unterschrift des Verkäufers 

beinhalten. MSAN behält sich das Recht vor, Garantieleistungen zu verweigern, wenn diese Informationen nicht 

vorgelegt werden. 

7. Die Garantie beinhaltet nicht : Regelmässige Prüfungs-, Wartungs-, Reparatur- und Austauscharbeiten aufgrund von 

normalem Verschleiß, Anpassungen, oder Veränderungen, die nicht in der Gebrauchsanweisung beschrieben wurde, 

außer es wurde davor schriftlich mit M SAN GRUPA d.o.o. ausgemacht.  

8. Die Garantie wird in folgenden Fällen nicht anerkannt: 

Wenn der Käufer keinen vollständig ausgefüllten Garantieschein vorweisen kann. 

 Mängel aufgrund unsachgemäßer Benutzung des Produkts entgegen der Gebrauchsanweisung. 

 Wenn das Produkt von einer nicht authorisierten Fachhändler (ausgewiesene Servicepartner)  repariert wurde (z.B.: 

Öffnung des Gehäuses des Produkts oder Demontage des Produkts durch eine nicht autorisierte Person).  

 Wenn Veränderungen/Modifizierungen des VIVAX Produktes vorgenommen wurden (z. B. Entfernung von 

Markenkennzeichnungen, Strichcodes, Produkt- oder Seriennummern). 

 Wenn das Produkt durch folgende Erreignisse defekt wurde: höhere Gewalt (z.B. Blitzschlag, Wasser, Feuer, öffentliche 

Unruhen), Stromschlag, Unfälle oder sonstige Ereignisse, die außerhalb des Einflussbereiches von MSAN liegen. Wenn 

der Schaden durch falsche Handhabung oder falschen Transport entstanden ist. Wenn der Schaden durch Probleme 

im Anschlusssystem entstanden ist. 

 

Diese Garantie ist ausschliesslich für die Ware die in Österreich gekauft wurde und in Österreich gültig. Die Rechte der 

Verbraucher nach den nationalen Gesetzen, insbesondere eventuelle Gewährleistungsansprüche aus dem Kaufvertrag 

gegenüber dem Verkäufer, werden dadurch nicht beeinflusst und nicht berüht oder eingeschränkt. Die 

Konformitätserklärung (EU-Declaration-of-Conformity) können Sie auf unserer Webseite unter 

www.msan.hr/dokumentacijaartikala herunterladen. 

 

GARANTIESCHEIN  AT 



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR   tel:385 (0)1 3654-961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr 

Haftungsausschluss: MSAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht für den Verlust von Speicherdaten oder den Verlust 

von anderen Geräten, die zusammen mit dem Produkt eingesendet werden. MSAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht 

für durch defekte Produkte entstehende Vermögensschäden, Verdienstentgang, Leih- oder Mietgeräte, Fahrtkosten, 

entgangenen Gewinn oder ähnliches, ausgenommen wenn MSAN diese grob fahrlässig oder vorsätzlich verursacht hat. Die 

Haftung von MSAN im Rahmen dieser Garantie ist auf den Anschaffungswert des Produkts beschränkt. Falls diese 

Haftungsausschlüsse geltendem Recht ganz oder teilweise widersprechen, begrenzt MSAN die Garantieleistung bzw. die 

Haftung soweit dies nach geltenden Vorschriften zulässig ist. 
 

 

Garant: M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Tel: +385 1 3654-961 
 ZENTRALER DIENST:  MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica  
 Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 , Web: www.mrservis.hr 
 E-Mail für allgemeine Fragen: info@mrservis.hr, E-Mail für Verkaufsanfragen: prodaja@mrservis.hr 
 
 

DATUM SERVICE 
ANNAHME 

 

 

DATUM REPARATUR 

 

 

 

 

 

DATUM SERVICE 
ANNAHME 
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TV, Audio, Tablets, Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 
 

Multimedia shop 
Frauentalerstraße 16a,  
8530 Deutschlandsberg 
Tel: +43 3462 21402 
E-mail: othmansat@hotmail.com 
 

 

Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 
 

HS-ELEKTRONIK e.U. 
Bundesstraße 8, 
8753 Fohnsdorf 
+43 3573 34044 
E-mail: office@hs-elektronik.at 
 

 

Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 
 

RBSH Haushaltsgeräte Handel Reparatur Kundendienst e.u. 
Laaer-Berg-Straße 16,  
1100 Wien 
Tel: +43 664 5893 261 
E-mail: office@rbshhaushaltsgeraete.com 
 

SERVICESTELLE ÖSTERREICH  AT 
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